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YJIK 8122
dunosiornyeckne HAyKn

B cmamve nposooumcs cpasnumenvuvill aHaiu3 HA3BAHUL PACMEHUL HA PYCCKOM, MAPULUCKOM, AHRIUUCKOM U
@dpanyy3cKoM A3bIKAX KAK COCMABNAIOWUX IOPUCMULECKO20 pasmeHma A3bIKo8ol kapmuHnsl mupa. Ocoboe éHu-
Mawuue yoeneHO 8blABNIeHUI0 CXOO0CE U pA3Iudull 8 HOMUHAYUU pacmeHull pasnHulmu Hapooamu. Ilpedcmasnennas
Kaaccu@urayusi pacmenuil no xapaxmepy ouphepeHyuanrvubix npusHaKos, 1edcauux 6 0CHO8e HAUMEHOBAHUSL, ON-
pascaem cneyughuueckue 4epmvl HAPOOHO20 XApaKmepda, KyabimypHule U UCMOpuYecKue mpaouyuu 1ooeu.

Kniouegvie cnosa u ¢pasei: GUTOHUMBI; CONOCTABUTENbHBIM aHANIN3, HaydyHas KapTUHAa MUpa; (QIopucTUUecKui
(parMeHT S3BIKOBOI KapTHUHBI MHpa; AUGQPEepeHINANbHBIN PU3HAK, BHYTPEHHSS (GopMa CJ0oBa; HAlMOHAIBHBIHA
MCHTAJIUTET.

Oubra Cepreesna IlepmsikoBa

Kagpeopa unocmpannvix a3v1x08

Mapuiickuii 2ocydapcmeeHmblll MeXHUYeCKUll yHugepcumem
sahara2007@bk.ru

COINIOCTABUTEJIbHBIA AHAJIN3 OCOBEHHOCTEIl HOMUHAIIUA ®UTOHUMOB
PA3HBIMH HAPOJAMM (HA MATEPUAJIE PYCCKOI'O, MAPUICKOTIO,
AHIJIAACKOT' O M ®PAHI[Y3CKOT'O SI3bIKOB)®

Hccenedosanue gvinonneno npu punancosoti noodepaicke Munucmepcmea obpasosanus u Hayku Poccuiickoii @edepayuu
6 pamxax QLI «Hayunvie u nayuno-nedazozuueckue kaopul unnosayuontou Poccuu» na 2009-2013 20061

(mema: «HumepmexcmyanbHOCHb MEKCMO8 PA3IUYHBIX QYHKYUOHATbHBIX CIIULEL

6 cpasnumenvro-nepegooueckom acnekme»; Coznawenue Ne 14.837.21.0094).

CoBpEeMEHHBIH 3Tall Pa3BUTHS A3BIKO3HAHMS UMEET IOJUMAPaIUIMalbHbIN XapakTep, 0ObEIMHAIOMNI pa3HbIe
MOAXOMBI K aHAMU3Y s3bIka. OCHOBHBIM MPUHIWIIOM HAayYHOW MapajurmMbl B COBPEMEHHOM JTMHTBUCTUKE SIBIISIETCS
AHTPOIONEHTPH3M, IPEAONATAIOMINI H3yUIeHHE TIPOOIEMBI «SI3bIKa B YEJIOBEKe». DTOH Mpo0IeMoil B pa3HOE BpeMs
3aHUMAaNNCh Takue yueHsle, kak H. JI. ApytronoBa, }O. H. Kapaynos, b. A. Cepedbpennnkos, B. H. Temus u ap.
B cBsI31 ¢ 3THM CTAHOBHUTCS aKTyalbHBIM HCCIEIOBaHHE ()PAarMEHTOB S3BIKOBOM KaPTUHBI MHPA, YTO OOBSICHIETCS
BO3POCHIMM BHUMAHHEM JIMHTBUCTOB K MHAMBHUIYaJIbHBIM IPOSBICHHUAM SI3BIKOBOM JIMYHOCTH, OTPAYKAIOLINM OCO-
OEHHOCTH BOCIIPHSTHSI, HHTEPIPETAIIMN M KOHLENTYaIN3al[M1 OKPYKaIOIIEr0 MUpa YeJIOBEKOM.

[To muenuto E. C. SlkoBneBo#, «kapTHHAa MHpa — JOCTaTOYHO JETAIM3UPOBAHHAs CXeMa JICHCTBUTEIBLHOCTH,
MIPEACTaBICHHAs B CO3HAHUN HOCHUTENS si3bIKa... COBOKYITHOCTh MOJIEJICH, TAIONIMX pa3Hble HHTEPIIPETalui OTHOTO
M TOTO e MOHATHUS, MOXKHO OMPEACIUTh Kak “PparMeHT A3bIKoBO# KapTuHbl Mupa”™» [6, ¢. 308]. Oxpyxaroruuii Mup
B SI3bIKE OTPAXKAETCsl ONOCPEOBAHHO — Yepe3 CO3HAHUE TOBOPALIMX JIoJiel. B aToM 3akimtouaercs crienuguka ot-
PaXKEHUsI IeHCTBUTENBHOCTH B SI3BIKE, T0KA3aTEILCTBOM UETO SIBISIFOTCS PA3IIHYMS MEXKY JIEKCHIECKUMH CHCTEMA-
MH Pa3HBIX A3BIKOB, OTPAKAIONINMHU OJHY U Ty )K€ JICHCTBUTENBHOCTb.

ITo cnoBam A. A. IloTe6HH, CIIOBO CO3MACTCS XyA0KECTBEHHBIM TBOPYECTBOM YEJOBEKA, TAK K€ KaK IOCJIOBHU-
1bl, IOTOBOPKH, niecHH [4, ¢. 429]. Ha nmepBsIit B3rUIsi, KaXXeTCsl, YTO HAyYHbIE TEPMUHBI JIMIICHBI KaKO# ObI TO HU
OBIIO SMOIMOHAIBHON WM OIEHOYHOH OKPACKH, MOCKOJIBKY OHH BCETO JIMIIb OTPAKCHHE PEATLHOTO MHPA, OJHAKO
MIPOBEZICHHOE MCCIIEA0BAHNE IOKA3bIBACT, YTO M OHM HE JIHMIICHBI HAIMOHAIBHOTO KOMIIOHEHTA U, CJIE€JOBATENbHO, B
KaKOW-TO Mepe BCe )K€ SABIIIOTCS CYyObEKTHUBHBIM OTpa)KeHHEM 0OBbEKTHBHOTO MHUpa JEHCTBUTEIEHOCTH, YTO BHI3BA-
HO pa3JIM4MsSMHU B SI3bIKAX ¥ KYJIBTYpaxX T€X WM HHBIX HApOJIOB.

Marepuanom Jyisi Halero KMCCIeIOBaHMs MOCIY)KWIN HAaUMEHOBaHMSI PACTEHUH B PYCCKOM, MapUICKOM, aHT-
JIMHACKOM | (hpaHITy3CKOM SI3bIKaX. DTO 00YCIOBICHO TEM, YTO (PUTOHMMHYECKAs JIEKCHKA HanOouee pKo perpe3eH-
TUPYET *KU3HEHHBIH OIBIT YEJIOBEKa, €r0 TOHKHUE, SPKHE MHANBUIyabHbIe HAOIIONCHUS HaJl OKPYXKAIOIIMM MHPOM
JKMBOM IPUPOJIBI. B 3TOM OTHOIIEHHH MOXHO TOBOPUTH 00 OTpaKEHHH CHEHU(PHYECKUX YEPT HAPOJHOTO XapakTe-
pa, KyJIbTYPHBIX M HCTOPUUECKUX TPAIUIINi JTf0jIel B iekcuke dutopst [5, ¢. 35].

CHCTeMHBIN aHaIH3 JIEKCUKU SBIISCTCS OAHOHM M3 BaKHEHIIHX Tpo0IeM COBpeMeHHOH JIMHTBUCTHKH. Cpenn Bo-
mpocoB 0003HAUYEHHOW TPOOIEMBI OOJIBIIOE BHHUMAHUE YICNMACTCS HCCIEIOBAHMIO PA3IMYHBIX JIEKCHKO-
CEMaHTUYECKUX TPYMII, B PSAAY KOTOPBIX (hIIOpUCTHUECKAs JIEKCHKA 3aHIMAaeT ocoboe MecTo. ccnenoBaHue 3Toro
TEMaTHYECKOTO IIJIACTA TTO3BOJISET HE TOJIBKO BBIIBUTH JIEKCHKO-CEMAaHTHIECKHE OCOOEHHOCTH, XapakTep (pyHKIHo-
HUPOBAHMS JAHHOTO pa3psijia CJIOB, HO M IO3HAKOMUTHCS B KAKOM-TO CTENEHHU C MaTepUallbHOM U JTyXOBHOM KYJIbTY-
poit Hapona [2].

OUTOHUMBI (QYHKIMOHUPYIOT B JIEKCHKO-CEMaHTHYECKOW CHCTEME SI3bIKa, TJI€ OHHU BBITIOJIHSIOT HE TOJBKO HO-
MHUHATHBHYIO, HO U NParMaTHYecKylo, OLEHOYHYIO, SKCIPECCUBHYIO M NpOYHe QYHKINH, yIOTPEOISIOTCS HOCUTE-
JSIMH S3bIKA HApSAy € JIOOBIMH ApyruMu cioBamu [3]. PUTOHUMUS TPEACTABIACT COOON OOBETUHEHUE JIEKCEM
CXOJIHOH JIEHOTaTMBHOM HAINpaBIEHHOCTH C KJIACCH(UIMPYIOIMM HHTETPAIBbHBIM CEMaHTHYECKUM IPU3HAKOM, B
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COCTaBe KOTOPOTO MPECTABICHBI YACTHBIC JIEKCHKO-CEMAHTHYCCKHE IPYIINBI, XapaKTePU3YIOIIHe COOCTBEHHO JIMH-
IBUCTHYECKUE OTHOLICHHS MEX/Y COCTABISIOUIMME ero eqununamu [1, c. 7].

[enpro HacTosMIECH PabOTHI SBISAIOTCS BBIIBICHHE 3aKOHOMEPHOCTEH HaMMEHOBAHUS PACTEHUH pa3HBIMH HApO-
JIaMH ¥ UX COIIOCTABJICHHE Ha MaTepHale pyccKoro, MapuiiCKOro, aHIIIMHCKOro 1 paHITy3cKoro s3bIKoB. i1 3TOro
Hamu ObUTa pa3paboTaHa KiaccHpHUKAIWA Ha3BaHUHA PacTeHHWH MO XapakTepy AuddepeHInaIbHBIX IPU3HAKOB, Je-
XKaIMX B OCHOBE HAMMEHOBaHMS. 371eCh MOKHO BBIIEIHTD clienytomue nuddepeHuansHble IpU3HaKu:

1) MecTO MpoM3paCTAHMS;

2) o0nacThk pacrnpocTpaHeHus,

3) mpakTHyecKoe MpUMEHEHHE;

4) ocobeHHocTH CTpoeHHUs cTebIst (popMa, HATHUHE/OTCYTCTBUE BOJIOCSHOTO MOKPOBA U JIp.);

5) ocobennoctu mioaa (user, hopma u ap.);

6) ocobeHHOCTH cTpOoeHUsI TUCTheB (pa3mep, hopma u ap.);

7) 0COOEHHOCTH LBETKOB (OKpacka, pa3mep H 1p.);

8) u3gaBaeMblil 3amax;

9) mepuoA UBETCHUS, MOSIBICHUS BCXOIO0B WK (POPMUPOBAHHS [UIO/IOB;

10) cx0aCTBO € APYTHMH PACTECHUAMH.

PaccmoTpum manHble nuddepeHnansHple IPU3HAKU Ha IPEMeEpax. 3a OCHOBY BO3bMEM PYCCKHUH S3BIK M CpaB-
HHUM DPYCCKOS3BIYHBIC Ha3BaHUS C UX HKBHBAJICHTAMH Ha MapUIICKOM, aHIJIMIICKOM M (paHIy3CKOM s3bIKax. Ilpu
aHaJM3e Ul CPaBHCHUS] HAUMEHOBAHMI B Pa3HOCHCTEMHBIX S3bIKaX MBI Oy/eM ONHUPAThCS Ha JIATHHCKUH S3bIK KaK
Ha YHHBEPCAIBHBIH S3BIK-OCHOBY, HCIIOJB3YyeMBbIil B HaydHOM Mupe. [I0CKONbKY HOBH3HA HAlIero MCCIleJOBaHU
3aKJII0YAETCs], B IEPBYIO OYepe/ib, B TOM, YTO CPaBHEHHE HAUMEHOBAHHI PACTCHUI B MAPUICKOM SI3BIKE C UX JKBHU-
BAJICHTAMH Ha aQHTTIMHACKOM U (PPaHIy3CKOM SI3BIKaX MPOBOIHUTCS BIEPBBIC, Mbl aHATM3UPOBAIN TOJBKO PACTEHUS,
npouspacraroiiue B Cpeanem [ToBomkbe.

1. Boosimoii opex, pozynoHux niagaiowuii — TPaBIHUCTOE PacCTeHUE ¢ TMOKMM IIJIaBaIOIIUM B BOJiE cTeOJIeM, UMe-
€T 4epHO-OYPBIil IO/ C 3aTHYTHIMH POXKKAMH, KOTOPBIE M0 BKYCY HAIIOMHHAIOT JKapCHBIC KAIITAHbI.

JlatuHCKOE Ha3BaHWe YWaMMa — Trapa natans (poryJbHHK TUIABAIONIMI) — MOSBHUIIOCH HE CIydaitHo. PumiisiHe
OPUMEHSIIN TIPOTHB BPAKECKOH KOHHUIBI KOBapHOE opyxue — calcitrapa, «rosywxa ons nsamku». 10 ObUTH He-
OonplIne XKele3Hble apbl ¢ YEeTHIPbMS KOHWYSCKUMHU INUNAMH; Kak Obl TAKOW Iap HY JIeXaJ, OJMH ILIHII BCETaa
TOpYaj BBepX. BHeIIHe CXOACTBO OPEXOB YMIIMMA M «IOBYILIEK JUIS ISATKH» OBLIO CTOJb BEJIMKO, Y4TO CJIOBO trapa
CTJI0 Ha3BaHUEM PACTECHUSL.

Byonyxw (mMap.): 6§0 — Boma, nyxut — opex. BykBansHOE 3HAUCHHE — B00AHOU OpeX.

Ulypannyxu ( Map.): wypan — porateli, njxus — opex. BykBaibpHOE 3HAYCHHE — po2ambylii Opex.

Water chestnut (auru.): water — Boaa, chestnut — kamtan. BykBanbHOe 3HaUCHUE — BOOSAHOU KAULMAH.

Macre commune (¢bp.): macre — BoasiHOM opex, COMMUNE — 0OBIKHOBEHHBIH. ByKBanbHOE 3HAYCHHE — GOOSHOU
opex 00bIKHOGEHHDLIL.

Macre flottante (¢p.): macre — BoasiHoit opex, flottante — mnaBatomuii. BykBanabHOe 3HAYCHHE — 600AHOU Opex
naasarowul.

Chétaigne d’eau (¢p.): chataigne — xamran, d’eau — BogsHol. BykBansHOe 3HAYECHHUE — 600HOU KAUWIMAH.

W3 naHHOrO IprMepa BHIHO, YTO BO BCEX UYETHIpEX S3bIKAX YIIOMHHAETCS MECTO NPOM3PACTAHUS PACTEHHS,
a IMEHHO BojHas cpena. Kpome Toro, B aHIIMICKOM M QpaHIy3cKOM s3bIKaxX B HAUMEHOBAHMU PacTeHUs YKa3blBa-
€TCs M APYTOH NPHU3HAK — CXOJCTBO C KAaIITaHOM. B MapHiickoM s3bIKe YUUTBHIBAIOTCS TAKKE U OCOOCHHOCTH IIIOJA,
KOTOPBIN ITOX0K Ha YEePTHKA C pOXKKaMH. TakuM 00pa3oM, MBI IMEEM JIeJI0 Cpa3y ¢ HECKOIbKUMHU AuddepeHuans-
HBIMU TPU3HAKAMU B OMHOM pacteHuu. ClienyeT TakKe OTMETHTh, YTO B PYCCKOM, MapHHCKOM U (paHIy3CKOM
SI3bIKaX HAOJI0IAETCS CHHOHUMHUSI, YTO TOBOPHUT O IIMPOTE HAPOIHOH MbIciH. UTO KacaeTcst CXOJCTBA C JATHHCKUM
HAUMEHOBAHHEM, TO CIIOBO KPO2YIbHUKY KaK TAKOBOE HMEETCS TOJIBKO B PYCCKOM SI3BIKE.

2. [lacnen uepHoili — OMHONICTHEE TPABSIHUCTOE PACTCHHE; TUIO/IBI — [IAPOBUIHbIC YepHbIC Aroabl. JIaTHHCKOE Ha-
3ganue Solanum nigrum (macnen wepHblit). Ha3Banue poxa Solanum mpoucxomut ot natuHckoro solari — «cuse-
yamp», 9TO yKa3bIBaeT Ha JieueOHbIC CBOMCTBA MAC/ICHa, MOCKOJIBKY Mpenaparsl Ha ero OCHOBE HCHONbB3YIOTCS B Me-
JHIIHE KaK O0JICYTOJIAIONIee U YCIIOKANBAIOIIEe CPEACTBO.

Iapenzze cacka (Map.): napeneee — KapTodens, cacka — MACICH.

Black nightshade (anra.): black — gepnsrit, nightshade — maciren (night — Hous, shade — tens). BykBansHoe 3Ha-
YEHHE — NACAeH YepHbil.

Morelle noire (¢p.): morelle — weprbIit TacieH, NOire — yepHsIil. BykBalbHOE 3HAUCHUE — NACACH YEPHBIL.

B nmaHHOM city4ae mpu MOCTPOSHWHM HAUMEHOBAHUH BO BCEX S3BIKAX, KPOME MApHIICKOr0, YUUTHIBAJICSA OAUH U
TOT K€ MPHU3HAK, @ IMEHHO LBET MI0J0B. Ha3BaHuUs B 3THX sA3bIKAX SBJIAIOTCS MPSMBIMH 3aMMCTBOBAHHUSIMH U3 Ja-
THHCKOT0. UTO KacaeTcsi HAMMEHOBAHHUS B MAapUICKOM S3bIKE, TO 3/1€Ch TAKXKE YUUTBHIBAHCH OCOOCHHOCTH IUIOJA,
OJIHAKO YK€ HE ero OKPackKa, a CXOJICTBO C IIIOAaMU KapTodes.

3. ywucmoiil 20powex — UBETKOBOE TPABSIHUCTOE pacTeHHe ceMericTBa 60060BbIX. LIBETOK MMeeT CHITbHBIN TpH-
ATHBINA 3amax. JyIucTelii ropomek mo-naTeiHu 3By4nT Kak Lathyrus odoratus. Crmoso Lathyrus mpoucxoaut ot
JPEBHErPEUecKoro Ha3BaHHs, COCTOALIEro U3 la — ouensy u thoures —npusnexamenvuoiii. Pactenne ObLIO 3aMEYCHO
6omnee 300 ner Hazan cununuiickuM MoHaxoM Ppanrucko Kymanu, KOTOpPEIH, IpOTyIHBasCh BEYEPOM Yy CTEH CBO-
€ro MOHACTHIPS, PACIIOI0KEHHOTO Ha rnodepexkbe Cperu3eMHOT0 MOpsl, YIOBHI HEOOBIYHO CHIIBHBIH apoMatr 3TOro
nBerka. OTCIo1a BTOpast MOJIOBIHA Ha3BaHUs — Oyuucmuiii — 0doratus.



124 M3patensctBo «[ pamoTa» www.gramota.net

Ihywan nypca (Map.): nywan — naxy4ui, ¢ 3amaxom, nypca — ropox. BykBaJibHOE 3HAUEHHE — 200X NAXYUULL.

Sweet pea (auri.): sweet — qymucTeiii, pea — ropox. BykBasibHOE 3HAUEHHE — 20POX OYULUCTbLLL.

Pois de senteur (¢p.): pois — ropox, de senteur — ¢ 3amaxom, ¢ apoMatoM. BykBanbHOE 3HAYCHHE — 20POX
C 3anaxom.

Kak BuamM, B OCHOBE Ha3BaHHUI Ha BCEX YETHIPEX S3BIKAX JISKUT OAMH M TOT e MPU3HAK, a IMEHHO TO, UTO pac-
TEHHUE W3MIaeT MPUATHBIN CIIaAKOBATHINA apomat. TakuM 00pa3oM, MOKHO CKa3aTh, YTO TakK ke, KaK U B IMPEABIAYIIEM
puMepe, KX bl HapoJT 3aMMCTBOBAJI CBOE Ha3BaHUE M3 JIATHHCKOTO SI3bIKa

ITpoBeneHHbII aHANMH3 JaeT HAM BO3MOYKHOCTH CIENIaTh CIIETYIOIIE BEIBOIBI.

1. duToHUMHYECKAs JEKCHKA SBJSICTCS SPKUM OTPAKCHUEM KM3HCHHOTO OIbITA YEJIOBEKA, €ro HAOMIOICHUN
HaJT OKPY>KaIOIIMM MHPOM XKHBOH MPpUpoabl. HocuTenu si3pika BCcerja OTMEYArOT B HA3bIBAEMBIX O0BEKTaX TE YCPTHI,
KOTOPBIC KaXXyTCsl UM CaMbIMHU CYIICCTBEHHBIMU U CaMBIMU SPKUMH. Eciu BRIOpaHHOE HApPOJOM Ha3BaHUE HE MPO-
TUBOPCYUT HAYYHBIM XaPAKTCPUCTHUKAM, TO JaHHOC HAUMCHOBAHHE MOXKET OBITh 3aMMCTBOBAHO SI3BIKOM HAyKH, T.€.
CTaTh HAYYHBIM TePMUHOM. Tak 00pa3yeTcs HallMOHAJbHAS HAYYHASI KApTHHA MHUPA.

2. B s13pIKe HAXOJUT CBOE OTPaKEHHE BCE pa3HOOOpa3re TBOPUSCKOW M IMO3HABATEIBHON JICATCILHOCTH YeI0Be-
Ka, pe3yIbTaThl KOTOPOH 3aKPEIUIIOTCS B S3BIKE, IIPH 3TOM YEIOBEK KaXKABIH pa3 BRIOMPAET M 3aKPeIUIsieT OTHO U3
CBOHCTB mpenMeTa. Hocutenu si3pIka BEIOMPAIOT T€ XapaKTEPUCTHKH, KOTOPHIE, TI0 MX MHEHHUIO, SIBJISIFOTCSI CAMBIMHU
CYIIECTBEHHBIMH M BKHBIMU. [IpH 5TOM JaHHBIE XapaKTEePUCTHKH OTINYAIOTCS B 3aBUCHMOCTH OT MECTa IPOKHBa-
HUS HAIlUH, OT ee 00pa3a KU3HH, BUACHUS MHpPA U CYIIECTBYIONNX TPaIUIINH.

3. CoBpeMeHHast STUMOJIOTHYEeCKast HayKa JJOCTaTOYHO YBEPEHHO BOCCTAHABIIMBACT NCXOIHBIC IPU3HAKH HAaNMe-
HOBaHHWH SIBJICHUH, TIO3HAHHBIX YEIOBEKOM C TOW HWJIM MHOW CTOPOHBI — MPAaKTHYECKA HEOOXOIUMOM B OTpEIeIICH-
HBIX YCJIOBHUSX: CO CTOPOHBI (hOPMBI, pa3Mepa, IBeTa U T.1. IMEHHO 4YeloBeYeCKUM (akTOpOM, T.€. OTHOIICHUEM
YeNOBEeKa K KaKOMY-THOO TpEeJMEeTy WU SBICHHIO MHpA Ha ONPEACICHHOW CTYICHU OBJAJCHUS 3TUM MHUPOM, U
O0OBSICHIETCS] HE TOJBKO TOCIIEAYIOUIHIA BEIOOP HAMMEHOBAHUSI JUISL HETO, HO U CIIOCO0 ero ONMHMCaHUsL.

4. B nesioMm He SI3bIK HAaBSI3BIBACT HAM TO WJIM MHOE BOCHPHUATHE JCHCTBUTEIBHOCTH, 4, HAIPOTHB, JCHCTBUTEIb-
HOCTh HCOJIMHAKOBO OTPa)KaeTCs B PA3IMYHBIX S3bIKAX B CHIIY HETOXKICCTBEHHBIX YCIIOBUI MaTepHATBHON U 001IIIe-
CTBEHHOM >KWU3HH JTIOICH.

Takum oOpa3om, aHAN3 (IOPUCTHUECKOTO PparMeHTa S3BIKOBOM KapTHHBI MUpPA TIOMOTAET TIOHATh, Y€M OTJIH-
YaroTCs HAIMOHAJIBHBIE KyIbTYPHI, KaK OHU JOTIOJHSIOT IPYT ApYyra Ha ypOBHE MHPOBOH KYJIBTYPHI.
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The author conducts the comparative analysis of plant names in the Russian, Mari, English and French languages as the floral
fragment components of the linguistic picture of the world, pays special attention to the identification of similarities and differ-
ences in plants nomination by different nations, and tells that the presented plants classification by the nature of the differential
features that underlie designation reflects the specific features of the national character, cultural and historical traditions of
people.
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